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GB | TV Wall Mou

Gamma LED 400 (KT3344)
Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.
Manual can be found at: http://www.emos.eu/download

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used properly.

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these may cause the product
to malfunction or may deform its parts.

Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed for outdoor use.

Do not disassemble, repair or modify the product. Have it repaired by the retailer you bought it from.

Do not replace any components of the product with non-original spare parts.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents.

This product may be used by persons with impaired physical, sensory or mental capabilities or persons without experience
and knowledge only if they are supervised or instructed in the safe use of the product and understand the risks that may occur.

Warning:

1. We recommend that the mount be installed by at least two people. At least one person should be technically skilled and
in good physical condition for lifting sizeable loads.

2. Please read this manual before beginning installation and make sure there are no electrical cables or water plumbing in
the spot (wall) where you intend to install the mount.

3. The manufacturer bears no responsibility for potential damage caused during installation or by improper installation and
subsequent use.

4. When in doubt regarding the correct procedure for installation, contact the nearest retailer that sells the product.

5. It is necessary to use appropriate tools and equipment during installation. Not following the instructions risks injury or
damage to property.

6. Ifyou intend to dismount the TV from the wall, always make sure that its power cables are unplugged from the power supply.

7. If you are not certain of the load-bearing capacity of the wall you chose, choose a different suitable wall or make structural
adjustments to improve the load-bearing capacity.

8. The product is designed only for mounting TVs with a flat screen or TVs that have mounting holes and a flat back wall.

Tools required for installation (not included):
« manual Phillips screwdriver
- electric or cordless drill
« drill bit, size 10 mm (for wood or concrete, based on circumstances)
« wall plug for plasterboard or chipboard (based on circumstances)
« pencil
« water level (if not included)
- tape measure

Included in packaging:

(A) M8x63 screw with partial thread, 3 pcs (K) M5x25 screw, 4 pcs

(B) 10 mm wall plug for concrete, 3 pcs (L) M5 spring washer, 4 pcs

(C) M8 screw washer, 3 pcs (M) M6x12 screw, 4 pcs

(D) small distance washer, 4 pcs (N) M6x30 screw, 4 pcs

(E) large distance washer, 4 pcs (0) M6 spring washer, 4 pcs

(F) M6 washer, 4 pcs (P) M8x12 screw, 4 pcs

(G) M4x12 screw, 4 pcs (Q) M8x30 screw, 4 pcs

(H) M425 screw, 4 pcs (R) MB spring washer, 4 pcs

() M4 spring washer, 4 pcs (S) M8x20 screw, 4 pcs

(J) M5x12 screw, 4 pcs (T) A9 adapter + nuts and bolts



CZ | TV drzak pro montéz na sténu

Gamma LED 400 (KT3344)
Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pfed pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

Dbejte bezpecnostnich pokyni uvedenych v tomto navodé.
Manual naleznete na strankach: http://www.emos.eu/download

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachéazeni spolehlivé slouzil fadu let.

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazdm, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou zpUsobit poruchu
funkénosti vyrobku a deformaci nékterych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni-li uréen pro venkovni pouZziti.

Vyrobek nerozebirejte, neopravuijte, ani jej neupravujte. Pfedejte jej k opravé prodejci, u kterého jste jej zakoupili.

Z&dné soucasti vyrobku nenahrazujte neoriginalnimi nahradnimi dily.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadiik. Nepouzivejte rozpoustédla ani ¢istici ptipravky.

Tento vyrobek mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zku-
Senosti a znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly instruovany o bezpe¢ném pouziti vyrobku a chapou
rizika, k nimz mize dojit.

Upozornéni:

1.

Doporucujeme, aby drzak instalovaly nejméné dvé osoby. Alespori jedna osoba by méla byt technicky zru¢na a z hlediska
zvedani objemnéjsich bremen v dobré fyzické kondici.

. Pfectéte si prosim tento navod pred zahajenim instalace a ujistéte se, ze v misté, kde budete drzik instalovat, nevedou

zadné elektrické rozvody ¢i vodo-instalace.

. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za ptipadné skody, které vznikly béhem instalace, nespravnou instalaci ¢i naslednym

uzivanim.

. V piipadé pochybnosti nad spravnym postupem pii instalaci, obratte se na nejblizsiho prodejce, ktery vyrobek prodava.
. Pri instalaci je tfeba pouzivat vhodné volené pracovni néstroje a naradi. V pfipadé nerespektovani instrukci maze dojit k

poskozeni majetku ¢i ke zranéni.

. Pokud zamyslite odinstalovat televizi ze zdi, vzdy se ujistéte, ze viechny pfivody el. vedeni jsou odpojeny z piivodu elektfiny.
. Pokud si nejste jisti nosnosti zvolené stény, vyberte pro instalaci jinou, vhodnou sténu nebo, pro ziskani vétsi nosné kapacity,

plvodni sténu stavebné upravte.

. Vyrobek je ur¢en pouze pro instalaci televizord s plochou obrazovkou nebo televizord, které obsahuji montazni otvory a

maji plochou zadni sténu.

Naradi potfebné pro instalaci (neni soucasti dodavky):

ru¢ni kfizovy Sroubovak

elektricka nebo Aku vrtacka

vrtak, rozmér 10 mm (do dieva nebo betonu, podle situace)
hmozdinka do sadrokartonu ¢i dievottisky (podle situace)

- tuzka
« vodovaha (v pfipadé, ze neni soucasti dodavky)
« metr
Baleni obsahuje:
(A) Sroub s ¢astecnym zévitem M8x63, 3 ks (K) Sroub M5x25, 4 ks
(B) hmozdinka 10 mm do betonu, 3 ks (L) podlozka pruzna M5, 4 ks
(C) podlozka Sroubu M8, 3 ks (M) Sroub M6x12, 4 ks
(D) distan¢ni podlozka mala, 4 ks (N) Sroub M6x30, 4 ks
(E) distancni podlozka velka, 4 ks (0) podlozka pruzna M6, 4 ks
(F) podlozka M6, 4 ks (P) Sroub M8x12, 4 ks
(G) Sroub M4x12,4 ks (Q) Sroub M8x30, 4 ks
(H) Sroub M425, 4 ks (R) podlozka pruzna MB, 4 ks
() podlozka pruzna M4, 4 ks (S) Sroub M8x20, 4 ks
(J) Sroub M5x12, 4 ks (T) adaptér A9 + Srouby a matice



SK| TV drZiak pre montaz na stenu

Gamma LED 400 (KT3344)
Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si prestudujte navod na pouzitie.

Dbajte bezpecnostnych pokynov uvedenych v tomto navode.
Manual najdete na strankach: http://www.emos.eu/download

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slazil niekolko rokov.

Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, nérazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti - mézu spdsobit poruchu funké-
nosti vyrobku a deformaciu niektorych ¢asti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je uréeny pre vonkajsie pouZitie.

Vyrobok nerozoberajte, neopravujte, ani ho neupravujte. Odovzdajte ho na opravu predajcovi, u ktorého ste ho zakupili.
Ziadne sucasti vyrobku nenahradzujte neoriginlnymi ndhradnymi dielmi.

Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéenu jemnu handri¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky.

Tento vyrobok mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez
skusenosti a znalosti, len ak si pod dohladom alebo ak boli instruovani o bezpe¢nom pouziti vyrobku a chapu rizika, ku
ktorym méze dojst.

Upozornenie:

1.

Odporuc¢ame, aby drziak instalovali najmenej dve osoby. Aspon jedna osoba by mala byt technicky zru¢na a z hladiska
zdvihania objemnejsich bremien v dobrej fyzickej kondicii.

. Precitajte si prosim tento navod pred zacatim instalacie a uistite sa, Ze v mieste, kde budete drziak instalovat, nevedu Ziadne

elektrické rozvody ¢i vodoinstalacia.

. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadné skody, ktoré vznikli pocas instalacie, nespravnou instalaciou ¢i nasled-

nym uzivanim.

. V pripade pochybnosti nad spravnym postupom pri instalacii, sa obratte na najblizsieho predajcu, ktory vyrobok predava.
. Priinstaldcii je potrebné pouzivat vhodne volené pracovné nastroje a naradie. V pripade nerespektovania instrukcii méze

dojst k poskodeniu majetku ¢i k zraneniu.

. Ak zamyslate odinstalovat televiziu zo steny, vzdy sa uistite, Ze vietky privody el. vedenia si odpojené z privodu elektriny.
. Aksinie ste isti nosnostou zvolenej steny, vyberte pre instalaciu ind, vhodnu stenu alebo, pre ziskanie vacsej nosnej kapacity,

pdévodnu stenu stavebne upravte.

. Vyrobok je uréeny len pre instalaciu televizorov s plochou obrazovkou alebo televizorov, ktoré obsahuju montézne otvory

a maju plochu zadnu stenu.

Naradie potrebné pre instalaciu (nie je sicastou dodavky):

ru¢ny krizovy skrutkovac

elektricka alebo AKU vitacka

vrtak, rozmer 10 mm (do dreva alebo beténu, podla situacie)
hmozdinka do sadrokarténu ¢i drevotriesky (podla situacie)

- ceruzka
« vodovaha (v pripade, Ze nie je sicastou dodavky)
« meter
V baleni:
(A) skrutka s ¢iasto¢nym zavitom M8x63, 3 ks (K) skrutka M5x25, 4ks
(B) hmozdinka 10 mm do beténu, 3 ks (L) podlozka pruzna M5, 4 ks
(C) podlozka skrutky M8, 3 ks (M) skrutka M6x12, 4 ks
(D) distanc¢na podlozka mald, 4 ks (N) skrutka M6x30, 4 ks
(E) distanc¢na podlozka velka, 4 ks (0) podlozka pruzna M6, 4 ks
(F) podlozka M6, 4 ks (P) skrutka M8x12, 4 ks
(G) skrutka M4x12, 4 ks (Q) skrutka M8x30, 4 ks
(H) skrutka M425, 4 ks (R) podlozka pruzna MB, 4 ks
() podlozka pruzna M4, 4 ks (S) skrutka M8x20, 4 ks
(J) skrutka M5x12, 4 ks (T) adaptér A9 + skrutky a matice



PL | Uchwyt TV do montazu na Scianie

Gamma LED 400 (KT3344)
Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania.

Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczeristwa zawartych w tej instrukgji.
Instrukcja znajduje sie na stronach internetowych: http://www.emos.eu/download

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wiasciwym korzystaniu z niego mégt niezawodnie stuzy¢ przez wiele lat.

U
1

Przed uzyciem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski, uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgo¢ - moga one spowodowac

uszkodzenie wyrobu i odksztatcenia niektérych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Wyrobu nie rozbieramy, nie naprawiamy, ani go nie przerabiamy. Do naprawy przekazujemy go do tego sprzedawcy, u

ktorego zostat zakupiony.

Zadnych czeéci wyrobu nie zastepujemy nieoryginalnymi czeéciami zamiennymi.

Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong $ciereczke. Nie korzystamy ze Srodkéw do czyszczenia albo zrozpuszczalnikow.

Z tego urzadzenia moga korzystac osoby o ograniczonych predyspozycjach fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz nie-

posiadajace odpowiedniej wiedzy albo doswiadczenia, ale tylko wtedy, jezeli beda poinstruowane, co do zasad bezpiecznego

korzystania z tego produktu i beda rozumie¢ zagrozenia, do ktérych moze dojsc.

wagi:

. Zalecamy, aby uchwyt instalowaty przynajmniej dwie osoby. Przynajmniej jedna osoba powinna mie¢ pewne umiejetnosci
techniczne i ze wzgledu na podnoszenie duzych przedmiotéw by¢ w dobrej kondycji fizycznej.

2. Przed rozpoczeciem instalacji prosimy przeczytac te instrukcje i przekona¢ sie, ze w miejscu, w ktérym uchwyt bedzie

instalowany nie sg prowadzone zadne instalacje elektryczne albo wodociggowe.

3. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, ktére powstaty w trakcie instalacji, niewtasciwej

instalacji i nieodpowiedniego uzytkowania.

4. W przypadku watpliwosci, co do wiasciwego postepowania podczas instalacji, nalezy zwrdci¢ sie do najblizszego sprze-

dawcy, ktory sprzedaje ten wyrdb.

5. Przy instalacji trzeba stosowaé poprawnie dobrane narzedzia i wyposazenie do pracy. W przypadku nieprzestrzegania

zalecen instrukcji moze dojs¢ do uszkodzenia mienia albo do obrazen ciata.

6. Jezeli zamierzamy zdemontowac telewizor z uchwytu nasciennego, to zawsze trzeba sprawdzi¢, czy wszystkie miejsca

~N

podiaczenia przewodéw elektrycznych sa bezpiecznie wytaczone.
. Jezelinie ma pewnosci, co do wytrzymatosci $ciany wybranej do montazu, to wybierzmy raczej inne miejsce instalacji, lepsza
Sciane albo sprobujmy wzmocnic te $ciane metodami stosowanymi w budownictwie.

8. Wyrdb jest przeznaczony tylko do instalacji telewizoréw z ptaskim ekranem albo telewizordw, ktére maja otwory montazowe

N

i ptaska tylng Scianke.

arzedzia niezbedne do instalacji (nie sa czescig kompletu):

« reczny wkretak krzyzowy

- wiertarka elektryczna albo akumulatorowa

wiertto o srednicy 10 mm (do drewna albo betonu, zaleznie od $ciany)

kotki rozporowe do ptyt kartonowo-gipsowych albo wiérowych (zaleznie od $ciany)
oféwek

poziomica (w przypadku, gdy nie jest czescig kompletu)

metr zwijany

W komplecie:

(A) wkret z niepetnym gwintem M8x63, 3 szt. (K) wkret M5x25, 4 szt.

(B) kotek rozporowy 10 mm do betonu, 3 szt. (L) podktadka sprezysta M5, 4 szt.
(C) podktadka wkreta M8, 3 szt. (M) wkret M6x12, 4 szt.

(D) podktadka dystansowa, mata, 4 szt. (N) wkret M6x30, 4 szt.

(E) podktadka dystansowa, duza, 4 szt. (0) podktadka sprezysta M6, 4 szt.
(F) podktadka M6, 4 szt. (P) wkret M8x12, 4 szt.

(G) wkret M4x12, 4 szt. (Q) wkret M8x30, 4 szt.

(H) wkret M425, 4 szt. (R) podktadka sprezysta MB, 4 szt.
() podktadka sprezysta M4, 4 szt. (S) wkret M8x20, 4 szt.

(J) wkret M5x12, 4 szt (T) adapter A9 + Sruby i nakretki



HU | TV fali konzol

G

amma LED 400 (KT3344)

Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

A

kézikonyv megtalalhaté a honlapon: http://www.emos.eu/download

Olvassa el a hasznalati utmutatét, miel6tt hasznalatba venné az eszkozt.

Koévesse az utmutatdéban talalhaté biztonsagi utasitasokat.

A

termék megfeleld hasznélat esetén hosszu évekig hibatlanul mikodik.

A termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét.

Ovja a terméket a tulzott er6hatéstdl, Gitésektdl, portdl, magas hémérséklettsl és paratartalomtol, mivel ezek a termék
rendellenes m(ikodését okozhatjak vagy deformalhatjak annak részeit.

Ovja a terméket a csapadéktol és egyéb nedvességtél, ha az nem kiiltéri hasznalatra készilt.

Ne kisérelje meg a késziilék szétszerelését, javitasat vagy mddositasat. Bizza a javitast arra a kereskedésre, ahol a késztiléket
vasarolta.

Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti potalkatrészre.

A termék tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznéljon olddszert vagy tisztitoszert.

Ezt a terméket mozgdasukban korlatozott, valamint érzékelésikben vagy mentélisan csokkent képességui személyek csak
felligyelet mellett hasznélhatjak, valamint abban az esetben, ha téjékoztatast kaptak a termék biztonsagos hasznalataval,
illetve az el6fordulé veszélyhelyzetekkel kapcsolatban.

Figyelem:
1

. Javasoljuk, hogy a konzol felszerelését legalabb két személy végezze. Legalabb az egyik legyen miiszakilag képzett és jo
fizikai dllapotban, nagy sulyok emeléséhez.

2. Olvassa el a jelen utmutatot, mielStt hozzélatna a felszereléshez, és gy6z3djon meg arrdl, hogy nincsenek elektromos vagy

cs6vezetékek a kivant felszerelési helyen (a falban).

3. A gyarté nem vallal felelésséget a felszerelés kozben, illetve a hasznélat soran, a helytelen felszerelés miatt keletkezett

esetleges karokért.

4. Ha kétségei lennének a helyes felszerelést illetéen, forduljon a terméket forgalmazo legkozelebbi keresked6hoz.
5. A felszerelés soran lényeges a megfelel szerszamok és eszk6zok hasznalata. Ha nem koveti az utasitasokat, sériléseket

vagy anyagi karokat okozhat.

6. Ha le kivanja szerelni a TV-késziiléket a falrél, minden esetben gondoskodjon arrél, hogy a tapvezetékeit kihtizza a csatla-

~N

kozdaljzatbdl.
. Ha kétségei lennének a kivalasztott fal teherbirasaval kapcsolatban, véalasszon egy masik falat, vagy szerkezeti médosita-
sokkal fokozza a teherbir6 képességét.

8. Ez a termék kizarolag lapos képernyds TV-késztilékek, illetve lapos hatlappal és tartéfuratokkal rendelkezé TV-késziilékek

falra erésitésére szolgal.

A szereléshez sziikséges szerszamok (nem képezik a csomag tartalmat):

- kézi csavarhuzé

« elektromos vagy vezeték nélkiili furogép

« fardszar, 10 mm-es méretben (fahoz vagy betonhoz, az adott koriilményeknek megfelel6en)
« gipszkartonhoz vagy faforgacslaphoz valé tiplik (az adott koriilményeknek megfeleléen)

. ceruza

« vizmérték (ha nincs beépitve)

« mérdszalag

A csomag tartalma:

(A) M8x63 csavar részleges menettel, 3 db (K) M5x25 csavar, 4 db

(B) 10 mm-es tipli betonhoz, 3 db (L) M5 rugos alatét, 4 db

(C) M8 csavaralatét, 3 db (M) M6x12 csavar, 4 db

(D) kis tavtarto, 4 db (N) M6x30 csavar, 4 db

(E) nagy tavtarto, 4 db (0) M6 rugos alatét, 4 db

(F) M6 alatét, 4 db (P) M8x12 csavar, 4 db

(G) M4x12 csavar, 4 db (Q) M8x30 csavar, 4 db

(H) M425 csavar, 4 db (R) MB rugds alatét, 4 db

() M4 rugos alatét, 4 db (S) M8x20 csavar, 4 db

(J) M5x12 csavar, 4 db (T) A9 adapter + anyék és csavarok



SI| TV nosilec za namestitev na steno

Gamma LED 400 (KT3344)
Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.
Navodila boste nasli na spletnih straneh: http://www.emos.eu/download

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite uporabniski priro¢nik.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visoki temperaturi ali vlagi — lahko povzrocijo okvaro delo-
vanja izdelka in deformacije nekaterih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte, niti ga ne spreminjajte. Predajte ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili.
Nobenih delov izdelka ne nadomes¢ajte z neoriginalnimi nadomestnimi deli.

Za cis¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih pripravkov.

Izdelek smejo uporabljati osebe z znizanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, le ¢e
so pod nadzorom ali ¢e so poucene o varni uporabi naprave in razumejo tveganja, do katerih lahko pride.

Opozorilo:

1

A w

~N

. Svetujemo, da nosilec namescata najmanj dve osebi. Vsaj ena oseba naj bo tehni¢no spretna od katerih naj bi najmanj ena

oseba tehni¢no spretna in glede dviganja vecjih bremen v dobri fizi¢ni kondiciji.

. Pred namestitvijo skrbno preberite navodila za uporabo in preverite, da na mestu zelene pritrditve nosilca ni nobenih

elektri¢nih ali vodovodnih napeljav.

. Proizvajalec ni odgovoren za morebitne $kode, nastale med namestitvijo, z napa¢no namestitvijo, ali z nadaljnjo uporabo.
. V primeru dvomov glede pravilnega postopka namestitve, se obrnite na najblizjega trgovca, ki izdelek prodaja.
. Pri namestitvi je treba uporabljati primerno izbrano delovne naprave in orodje. V primeru neupostevanja navodil lahko

pride do $kod na premozeniju ali poskodb.

. Ce zelite televizijo s stene odstraniti, vedno preverite, ali so vsi elektri¢ni kabli izklju¢eni z elektri¢cnega omrezja.
. Ce niste glede nosilnosti izbrane stene prepricani, izberite za namestitev drugo primerno steno, ali pa nosilnost prvotne

stene povecajte z gradbenim posegom.

. Izdelek je namenjen le za namestitev televizorjev s ploskim zaslonom ali televizorjev, ki imajo montazne odprtine in plosko

zadnjo steno.

Orodje potrebno za namestitev (ni prilozeno):

ro¢ni krizni izvijac¢

elektri¢ni ali akumulatorski vrtalnik

sveder premer 10 mm (za beton ali les, po potrebi)

zidni vlozki za mavcne plosce ali iverne plosce (po potrebi)

- svin¢nik
« vodna tehtnica (v primeru, da ni prilozena)
« meter
Prilozeno:
(A) vijak z delnim navojem M8x63, 3 kom (K) vijak M5x25, 4 kom
(B) zidni vlozek za beton 10 mm, 3 kom (L) vzmetna podlozka M5, 4 kom
(C) podlozka vijaka M8, 3 kom (M) vijak M6x12, 4 kom
(D) distan¢na podlozka majhna, 4 kom (N) vijak M6x30, 4 kom
(E) distanc¢na podlozka velika, 4 kom (0) vzmetna podlozka M6, 4 kom
(F) podlozka M6, 4 kom (P) vijak M8%12, 4 kom
(G) vijak M4x12, 4 kom (Q) vijak M8x30, 4 kom
(H) vijak M425, 4 kom (R) vzmetna podlozka MB, 4 kom
() vzmetna podlozka M4, 4 kom (S) vijak M8x20, 4 kom
(J) vijak M5x12, 4 kom (T) adapter A9 + vijaki in matice



RS|HR|BA|ME | Zidni TV nosa¢

Gamma LED 400 (KT3344)
Sigurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki priru¢nik prije koristenja uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Prirucnik s uputama potrazite na adresi: http://www.emos.eu/download

Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi - to moze prouzrociti kvarove ili
deformirati sastavne dijelove.

Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi ako nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Nemojte pokusavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proizvod. Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima koji nisu originalni.

Proizvod ¢istite mekanom navlazenom krpom. Ne koristite otapala ili sredstva za ¢i$c¢enje.

Osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva u koristenju proizvoda smiju koristiti
ovaj proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa sigurnim nacinom koristenja proizvoda i ako razumiju rizike
povezane s koristenjem proizvoda.

Upozorenje:
1. Preporucuje se da ugradnju obavljaju barem dvije osobe. Barem jedna od tih osoba treba biti tehni¢ki osposobljena i u
dobroj fizickoj kondiciji za podizanje tezih tereta.
2. Protitajte ovaj priru¢nik prije pocetka ugradnje i pripazite da na mjestu (na zidu) na koje namjeravate ugraditi nosa¢ nema
elektri¢nih kabela ili vodovodne instalacije.
. Proizvodac nije odgovoran za mogucu $tetu nastalu tijekom ugradnje ili zbog neodgovarajuce ugradnje i kasnijeg koristenja.
. Ako niste sigurni u pogledu valjane procedure ugradnje, obratite se najbliZoj trgovini koja prodaje ovaj proizvod.
5. Tijekom ugradnje potrebno je koristiti odgovarajuce alate i opremu. Nepridrzavanje uputa za posljedicu moze imati rizik
od ozljeda ili Stete na imovini.
6. Ako namjeravate skinuti TV sa zida, prije toga provjerite jeste li iskopcali kabele napajanja iz strujne uti¢nice.
. Ako niste sigurni u nosivost zida koji ste odabrali za montazu, odaberite drugi prikladan zid ili ojacajte zid tako da mu
poboljsate nosivost.
8. Ovaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo za montazu TV uredaja s ravnim ekranom ili TV uredaja koji imaju rupe za ugradnju
i ravnu straznju stranu.

Alat potreban za ugradnju (nije prilozeno):

« rucni krizni odvijac

- rucna elektri¢na ili akumulatorska busilica
svrdlo veli¢ine 10 mm (za drvo ili beton, ovisno o okolnostima)
tiple za knauf ili gipsane ploce (ovisno o okolnostima)

AW
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- olovka
« libela (ako nije prilozena)
« metar
U paketu dolazi:
(A) M8x63 vijak s djelomi¢nim navojem, 3 kom (K) M5x25 vijak, 4 kom
(B) 10 mm tipla za beton, 3 kom (L) M5 opruzna podloska, 4 kom
(C) M8 podloska za vijak, 3 kom (M) M6x12 vijak, 4 kom
(D) mala odstojnica, 4 kom (N) M6x30 vijak, 4 kom
(E) velika odstojnica, 4 kom (0) M6 opruzna podloska, 4 kom
(F) M6 podloska, 4 kom (P) M8x12 vijak, 4 kom
(G) M4x12 vijak, 4 kom (Q) M8x30 vijak, 4 kom
(H) M425 vijak, 4 kom (R) MB opruzna podloska, 4 kom
() M4 opruzna podloska, 4 kom (S) M8x20 vijak, 4 kom
(J) M5x12 vijak, 4 kom (T) A9 adapter + matice i vijci



DE | TV-Halter zur Wandmontage

Gamma LED 400 (KT3344)
Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie sich vor der Verwendung der Anlage die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.
Eine Bedienungsanleitung finden Sie auf der Webseite: http://www.emos.eu/download

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemaBer Verwendung viele Jahre zuverlassig halt.

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht tiberm&Bigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus - dies kann
zu Funktionsstérungen am Produkt sowie zur Deformation von einigen Teilen fiihren.

Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fir die Verwendung im AuBenbereich bestimmt.
Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und nehmen Sie keine Anderungen an diesem vor. Geben Sie es zur
Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatzteilen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungs- und Reinigungsmittel.

Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bzw. ohne
Erfahrungen und Kenntnisse nur dann verwendet werden, wenn sie unter der Aufsicht von Personen stehen oder von
ihnen in der sicheren Bedienung des Gerates unterwiesen wurden und die Risiken verstehen, welche sich ergeben kénnen.

Hinweise:
1. Es wird empfohlen, dass der Halter von mindestens zwei Personen installiert wird. Mindestens eine Person sollte technisch
begabt sein und zum Heben von groBeren Lasten liber eine gute korperliche Kondition verfligen.
2. Lesen Sie sich vor Installationsbeginn bitte diese Anleitung durch und vergewissern Sie sich, dass an der Stelle, wo der Halter
installiert werden soll, keine elektrischen bzw. Wasserleitungen verlaufen.
3. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Schaden wahrend der Installation sowie infolge einer unsachgemaBen Insta-
llation bzw. anschlieBenden unsachgemafBen Verwendung.
4. Bei Zweifeln beztiglich der korrekten Vorgehensweise bei der Installation wenden Sie sich bitte an den néachsten Hersteller,
durch den dieses Produkt verkauft wird.
5. Im Rahmen der Installation ist geeignetes Werkzeug zu verwenden. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Vermo-
gensschaden oder Verletzungen fiihren.
6. Wenn der Fernseher von der Wand deinstalliert werden soll, vergewissern Sie sich, dass alle elektrischen Leitungen von
der Stromzufuhr getrennt sind.
. Wenn Sie sich beztiglich der Tragkraft der betreffenden Wand nicht sicher sind, wéhlen Sie zur Installation eine andere pa-
ssende Wand aus oder nehmen Sie eine bauliche Verdnderung an der Wand vor, damit sie Gber eine groBere Tragkraft verfiigt.
8. Das Produkt ist nur zur Installation von Fernsehgeraten mit Flachbildschirmen bzw. von Fernsehgeraten bestimmt, die tiber
Montageoffnungen sowie tiber eine flache Riickwand verfligen.

Zur Installation erforderliches Werkzeug (ist nicht im Lieferumfang enthalten):
« manueller Kreuzschraubendreher
« elektrische oder Akku-Bohrmaschine
« Bohrer, Durchmesser 10 mm (fiir Holz oder Beton, je nach Bedarf)
« Rigips- oder Holzspandiibel, je nach Bedarf)

~N

- Stift

« Wasserwaage (sofern sie nicht im Lieferumfang enthalten ist)

« Metermal3
In der Verpackung enthalten:
(A) Schraube mit teilweisem Gewinde M8x63, 3x (K) Schraube M5x25, 4x
(B) Dtibel 10 mm fir Beton, 3x (L) Federring M5, 4x
(C) Unterlegscheibe fiir Schraube M8, 3x (M) Schraube M6x12, 4x
(D) Zwischenring klein, 4x (N) Schraube M6x30, 4x
(E) Zwischenring grof3, 4x (0) Federring M6, 4x
(F) Unterlegscheibe M6, 4x (P) Schraube M8x12, 4x
(G) Schraube M4x12, 4x (Q) Schraube M8x30, 4x
(H) Schraube M425, 4x (R) Federring MB, 4x
() Federring M4, 4x (S) Schraube M8x20, 4x
(J) Schraube M5x12, 4x (T) Adapter A9 + Schrauben und Muttern



UA | TV KpOHLUTENH ANA YCTAaHOBKM Ha CTiHY

Gamma LED 400 (KT3344)
MpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta 3acTepekeHHA
Mepen BUKOPNCTaHHAM NPUCTPOIO NpoYNTaliTe iIHCTPYKLilO 3 eKcnnyaTauii.

[oTpumyiiTech iHCTPYKLiil 3 TeXHIKN 6e3neKn, yKasaHNX Yy LiboMy NOCIGHUKY.
IHcTpyKUitlo 3HailAeTe Ha cTopiHKax: http://www.emos.eu/download

Buipi6 cKOHCTpYioBaHUIA TaK, WOo6 NpW HaneXxHOMy NOBOAMKEHHI 3 HM, HaAiiHO NpaLoBaB 6araTo pokis.

Mepep TM, AK NOYHETe BUPOOOM KOPMCTYBATHCA YBaXKHO MPOUKTaiiTe iHCTPYKLlo AN KOPUCTyBaya.

Buipi6 He nipgaBaiiTe Hag3BUYANHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXY, BUCOKI TemnepaTtypi, a6o BONOTOCTi — Lie MO0 6 NpUYMHNTA
HecnpaBHiCTb GyHKLT BUpoObY un fedopmaliito AeAKMNX YaCTUH.

Ob6epiraiTe NpuUCTPIn Big AOLLY a60 BONOTY, AKLO BiH HE NPU3HAYeHUIA ANA BUKOPUCTAHHSA N03a NPUMILLEHHAMN.

Buipi6 He po36mpaliTe, He PEMOHTYIATE Ta MOro He 3MiHIoNTe. 3aHeCiTb NOro Al PEMOHTY B MarasviH B KOTPOMY oro npugbanu.
»KogHi 3anyacTuHm BUpoby He 3aMiHtoiTe HeopUriHanbHi 3an4YacTUHaMm

[INA UMLLEHHA BUKOPVCTOBYITE TPOXM BOJSIOTY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM Ui YNCTAYI 3aCO6U.

Llei Bpi6 MOXe BUKOPMCTOBYBATUCA 0CO6aMU 3 OOMEXEHUMY Gi3VUHUMMU, YYTTEBMMU 36O PO3YMOBVIMU MOXKIMBOCTAMY,
ab6o 6e3 foCBiAy Ta 3HaHb, NILLE y TOMY BUMaAKY, AKLIO BOHV 3HaXOAATLCA Nif HAarNAAOM, ab0 AKLO OTPUMANU BKasiBKM
LoA0 6€3MneyYHOro BUKOPKCTaHHA BUPOOY Ta PO3YMiloTb PUBMKM, AKi MOXKYTb BUHWUKHYTU.

MonepeaxeHHn:
1. PekomeHAYEMO, W06 KPOHLWITENH YCTaHOBMOBaNM MiHiManbHO ABi ocobu. OpHa 0coba NOBKHHA BYTW TEXHIYHO 3PYUYHOIO,
a Apyra o NpuUmMHi 6iNbLl 06,EMHOrO BaHTaXy, MOBUHHA MaTy AOCTATOK $i3NUHOT cunu.
2. Mepep yCTaHOBKOW yBa)KHO MpounTaiiTe Lo iHCTPYKLiO ANA KOPUCTYBaHHA Ta NepeKkoHanTecs, un y micui ge byge
NPUKPINIEHNI KPOHLUTEH, HE NPOXOAATb KOAHI eNeKTPUYHI Kabeni un Boaonposia.
3. BMpo6HWK He Hece )Xo HyY BiAMoBifanbHICTb 3a 6yAb-AKi LUKOAW, 3aMOAisHi Mij Yac yCTaHOBKYM, HEMPABWIIbHOIO YCTaHOBKOIO
a6o nocnifyoUMmM BUKOPUCTaHHAM.
4. Y pasi cyMHiBY LLOAO NPaBWIIbHMX KPOKIB NP YCTaHOBLI, 3BepTaiTecs 3a pafoto A0 HANBGNMXKUYOro NPoAaBLA, AKWNA Liei
BUpi6 Nnpogae.
5. Mpw ycTaHoBLi HEO6XiAHO BUKOPUCTOBYBATU Jo6pe NifibpaHi poboyi 3HapAaLs Ta iIHCTPyMeHTH. Y pasi irHopyBaHHS IHCTPYKLi
MO>e NPU3BECTH A0 MOLIKOAXKEHHA MaliHa abo MPUUYNHWUTY TPaBMy.
6. AKLIO BU MaETe HaMip 3HATW TeNeBi3op 3i CTiHW, 3aBXAWN NepeKoHaNTecs, Yn BCi eNeKTPONPOBIAHWKY BigKOYeH Bif
€/1eKTPOMNOCTauYaHHs.
. AIKWo BM He BNeBHeHi y BaHTaXoNifNOMHOCTI BUBpaHOI CTiHW, BUGEpiTb ANA YCTAHOBKM iHLWY BiANoBiAHY CTiHy, abo o6
36iNbLUNTY BaHTAKONIANOMHICTb AAHOI CTIHW NPOBeAITb Ha Hili byaiBenbHi poboTy.
8. Bupib npusHaueHni TiNbKn Ansa MOHTaXy TeneBi3opiB 3 NIOCKMMM eKpaHamy abo TeneBi3opiB, AKi BMiLLalOTb MOHTaXHi
OTBOPM Ta MaKOTb MIOCKY 3afiHIO CTOPOHY.

IHCTpyMeHTV Heo6XifHI ANA yCTaHOBKY (He BXOAATb Y KOMMJEKT NOCTaBKM):
« pYy4Ha BUKPYTKa Xp1CcToBa

eneKkTpuyHmnin abo Aku gpunb

cBepasio, po3mip 10 Mm (fo fepeBa abo 6eTOHy,3rigHO cuTyaLii)

nro6enb ana rincokaptory abo [CM (y pasi HeobxigHOCTI)

~N

- oniseupb
« piBeHb (AKLLO He BXOAUTb y KOMMEKT)
- mMeTp
B ynakoBui:
(A) TBMHT 4acTKOBO 3 pi3bboto M8x63, 3 WT (K) rBuHT M5%25, 4 wt
(B) pto6enb 10 Mm o 6eTOHY, 3 WT (L) nigknapka npyxHa M5, 4 wt
(C) nigknapka reuHTa M8, 3 W (M) rBuHT M6x%12, 4 wt
(D) mwncTaHuinHa nigknagka mana, 4 wr (N) rBuHT M6x%30, 4 Wt
(E) pawncTaHuinHa ninknagka Benvika, 4 wr (0) nipknagka npyxHa M6, 4 wt
(F) nigknagka M6, 4 wt (P) rBuHT M8x12,4 wt
(G) rBuHT M4x12, 4 wr (Q) rBuHT M8%30, 4 wT
(H) rBuHT M425, 4 wt (R) nigknagka npyxHa MB, 4 wt
() nipknapka npy»xkHa M4, 4 wr (S) rBuHT M8x20, 4 wT
(J) rBuHT M5x12, 4 wt (T) apantep A9 + rBUHTU Ta ranikun



aj pe perete

Gamma LED 400 (KT3344)
Masuri de siguranta si avertizari

Inainte de utilizare cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Respectati indicatiile de siguranta mentionate in aceste instructiuni.
Manual aflati pe paginile: http://www.emos.eu/download

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare atenta sa functioneze ani indelungati.

Tnainte de punerea in functiune a produsului, cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate ridicatd — ar putea provoca defectarea
functionalitétii produsului si deformarea unor componente.

Nu expuneti produsul la ploaie si umiditate, nu este destinat pentru utilizare in exterior.

Nu dezmembrati produsul, nu-l reparati nici nu-l modificati. Predati-l pentru reparatie la magazinul in care |-ati cumpaérat.
Nu inlocuiti componentele produsului cu piese de schimb neoriginale.

Pentru curatare folositi carpa find usor umezita. Nu folositi diluanti nici detergenti.

Acest produs poate fi folosit de persoane cu capacitati fizice, senzoriale ori psihice reduse sau fara experienta si cunostinte
suficiente numai daca sunt sub supraveghere sau au fost instruite in privinta utilizarii in siguranta a produsului si percep
riscurile care pot sa apara.

Avertizare:

1

~N

. Recomandédm ca suportul sa fie instalat de cel putin doud persoane. Cel putin o persoana ar trebui sa fie abild tehnic, cu

capacitati de ridicare a sarcinii mai voluminoase si in buna conditie fizica.

. Va rog sd cititi aceste instructiuni inainte de instalare si asigurati-va c&, in locul in care veti intala suportul nu sunt niciun fel

de instalatii electrice ori conducte cu apa.

. Producatorul nu poarta niciun fel de responsabilitate pentru eventuale pagube care apar in timpul instalarii, prin instalare

ori utilizare uleterioara incorecta.

. In caz de dubii privind procedura corect la instalare, apelati la vanzitorul cel mai apropiat care desface produsul.
. In timpul instaldrii trebuie utilizate aparate si unelte de lucru potrivite. Nerespectarea acestor indicatii poate cauza distru-

gerea bunurilor ori accidentare.

. Dacd intentionati sa demontati televizorul de pe perete, asigurati-vé intotdeauna ca toate cablurile electrice de alimentare

sunt deconectate.

. Dacd nu aveti siguranta in privinta rezistentei peretelui ales, alegeti pentru instalare un perete mai potrivit, sau modificati

constructia peretelui initial pentru sporirea rezistentei acestuia.

. Produsul este destinat doar pentru instalarea televizoarelor cu ecran plat sau a televizoarelor care sunt dotate cu orificii de

instalare si au latura din spate plata.

Unelte necesare pentru instalare (nu sunt incluse in pachet):

surubelnita stea manuala

burghiu electric sau cu acumulator

burghiu, dimensiunea 10 mm (in lemn sau beton, dupa caz)
diblu pentru gips-carton sau PAL (dupa caz)

creion

boloboc (in caz ca nu este inclus in pachet)

metru

in pachet:

(A)
(B)
(@
(D)
(B)
(F)
(©)]
H
U}
[6)]

surub cu filet partial M8x63, 3 buc (K) surub M5x25, 4 buc

diblu 10 mm in beton, 3 buc (L) saiba flexibila M5, 4 buc

saiba surubului M8, 3 buc (M) surub M6x12, 4 buc

saiba distantier mica, 4 buc (N) surub M6x30, 4 buc

saiba distantier mare, 4 buc (0) saiba flexibila M6, 4 buc

saiba M6, 4 buc (P) surub M8x12, 4 buc

surub M4x12, 4 buc (Q) surub M8x30, 4 buc

surub M425, 4 buc (R) saiba flexibila MB, 4 buc

saiba flexibila M4, 4 buc (S) surub M8x20, 4 buc

surub M5x12, 4 buc (T) adaptor A9 + suruburi si piulite



LT | Sieninis TV laikiklis

Gamma LED 400 (KT3344)
Ispéjimai ir saugumo nurodymai

Atidziai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami prietaisa.

Laikykités siame vadove pateikty nurodymy.
ISsami instrukcija pateikiama: http://www.emos.eu/download

Sis gaminys yra sukurtas veikti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas tinkamai.

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami $j gaminj.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukstos temperatdros ar drégmés - Sie veiksniai gali sukelti

gedima ir deformuoti plastikines dalis.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Neardykite, netaisykite ir nekeiskite gaminio. Nuneskite jj taisyti ten, kur pirkote.

Nepakeiskite gaminio daliy neoriginaliomis atsarginémis dalimis.

Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy arba valymo priemoniy.

Si gaminj gali naudoti asmenys, turintys fizine, jutimine ar protine negalia, ar neturintys patirties ir Ziniy, tik jeigu jie yra

priziarimi ir instruktuoti, kaip saugiai naudotis gaminiu ir supranta apie galintj kilti pavojy.

Ispéjimas.
1. Rekomenduojame tvirtinti laikiklj dviem Zmonéms. Bent vienas Zmogus turéty bati techniskai jgudes ir pajégus kelti

didelius svorius.

2. Perskaitykite 3j vadova pries pradédami montuoti ir jsitikinkite, kad néra elektros laidy ar vandentiekio toje vietoje (sienoje),
kur norite tvirtinti laikikl].

. Gamintojas neatsako uz pazeidimus, atsiradusius montavimo metu ar dél netinkamo montavimo bei tolesnio naudojimo.

. Jei turite abejoniy dél montavimo proceso, kreipkités j artimiausig gaminio pardavimo vieta.

5. Batina naudoti tinkamus jrankius ir jranga montavimo metu. Nesilaikant nurodymy gali kilti turto pazeidimo ar traumos

pavojus.

6. Jei ketinate iSmontuoti TV nuo sienos, jsitikinkite, kad laidai yra i$jungti i$ maitinimo tinklo.

. Jei nesate tikras dél pasirinktos sienos pajégumo islaikyti svorj, pasirinkite tinkama siena ar atlikite struktarinius sienos
pakeitimus, kad padidintuméte jos pajégumus atlaikyti apkrovas.

8. Sis gaminys yra skirtas tik TV su ploks¢iu ekranu ar TV su montavimo angomis ir lygia galine sienele montavimui.

Montavimui reikalingi jrankiai (nepridedami):
« Kryzminis atsuktuvas
« elektrinis ar akumuliatorinis greztuvas
« graztas, dydis 10 mm (medziui ar betonui pagal aplinkybes)
« sieninis kiStukas gipso plokstei ar medzio drozliy plokstei (pagal aplinkybes)

A w

~N

« piestukas
« gulsciukas (jei nepridedamas)
« ruleté
Pridedama:
(A) M8x63 varztas su daliniu sriegiu, 3 vnt. (K) M5x25 varztas, 4 vnt.
(B) 10 mm sieninis kistukas betonui, 3 vnt. (L) M5 spyruokliné poverzlé, 4 vnt.
(C) M8 sraigtiné poverzlé, 3 vnt. (M) M6x12 varztas, 4 vnt.
(D) mazo atstumo poverzlé, 4 vnt. (N) M6x30 varztas, 4 vnt.
(E) didelio atstumo poverzlé, 4 vnt. (0) M6 spyruokliné poverzlé, 4 vnt.
(F) M6 poverzlé, 4 vnt. (P) M8x12 varztas, 4 vnt.
(G) M4x12 varztas, 4 vnt. (Q) M8x30 varztas, 4 vnt.
(H) M425 varztas, 4 vnt. (R) MB spyruokliné poverzlé, 4 vnt.
() M4 spyruokliné poverzlé, 4 vnt. (S) M8x20 varztas, 4 vnt.
(J) M5x12 varztas, 4 vnt. (T) A9 adapteris + verzlés ir sraigtai



LV | TV sienas kronsteins

Gamma LED 400 (KT3344)
Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pi

rms ierices lietoSanas rapigi izlasiet lietosanas instrukciju.

levérojiet $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.

Pi

Ins instrukcijas teksts ir pieejams Seit: http://www.emos.eu/download

Izstradajums ir paredzéts nevainojamai kalposanai daudzu gadu garuma, ja to izmanto atbilstosi.

Pirms izstradajuma lietosanas rlpigi izlasiet o instrukciju.

Nepaklaujiet izstradajumu parmériga spéka, triecienu, puteklu, augstas temperataras vai mitruma iedarbibai — tas var
izraisit ierices darbibas k|imes vai dalu deformaciju.

Nepaklaujiet ierici lietus vai mitruma iedarbibai, ja ta nav paredzéta izmantosanai arpus telpam.

Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet izstradajumu. Izstradajuma remonts javeic mazumtirgotajam, no kura to
iegadajaties.

Nenomainiet izstradajuma komponentus ar neoriginalam rezerves dalam.
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So izstradajumu atlauts izmantot personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam bez

pieredzes un zinasanam tikai tad, ja $is personas tiek uzraudzitas vai instruétas par drosu izstradajuma lieto$anu, un izprot

ar to saistitos riskus.

ridinajumi

. Kronsteina montazu ieteicams veikt vismaz divata. Vismaz vienam cilvékam ir jabat ar tehniskam iemanam un laba fiziska
forma, lai celtu smagumus.

2. Pirms montazas, ludzuy, izlasiet 3o instrukciju un parliecinieties, ka paredzétaja montazas vieta (siena) nav elektribas kabelu

w

>

vai Gdensvadu caurulu.
. Razotajs neatbild par iespéjamu kaitéjumu, kas ir nodarits montazas laika vai nepareizas montazas un turpmakas lietosanas
rezultata.
Jarodas saubas par pareizu montazas proceduru, vérsieties pie tuvaka mazumtirgotaja, kas pardod izstradajumu.

5. Montaza ir javeic ar piemérotiem rikiem un aprikojumu. Noradijumu neievérosana rada savainojumu vaiipasuma bojajumu

~N o

risku.
. Ja vélaties demontét TV no sienas, vienmér parliecinieties, ka barosanas kabeli ir atvienoti no stravas padeves.
Ja neesat parliecinati par izvélétas sienas nestspéju, izvélieties atskirigu piemérotu sienu vai veiciet strukturalus parveido-
jumus, lai uzlabotu nestspéju.

8. Izstradajums ir paredzeéts, lai uzstaditu tikai televizorus ar plakanu ekranu vai televizorus, kuriem ir uzstadisanai paredzétas

atveres un plakana aizmuguréja siena.

Montazai nepiecieSamie riki (komplekta nav ieklauti):

« rokas skravgriezis ar krustveida galvu

elektriska vai bezvadu urbjmasina

10 mm izméra urbis (kokam vai betonam, atkariba no apstakliem)
sienas tapa gipskartonam vai kokskaidu platnei (atkariba no apstakliem)
zZimulis

adens limenradis (ja nav ieklauts komplekta)

- mérlente

Komplekta ir ieklauts:

(A) M8x63 skrave ar daléju vitni, 3 gab.; (K) M5x25 skrave, 4 gab.;

(B) 10 mm sienas tapa betonam, 3 gab.; (L) M5 atsperpaplaksne, 4 gab.;

(C) M8 skraves paplaksne, 3 gab.; (M) M6x12 skrave, 4 gab.;

(D) plana paplaksne, 4 gab.; (N) M6x30 skrave, 4 gab.;

(E) bieza paplaksne, 4 gab.; (0) M6 atsperpaplaksne, 4 gab.;

(F) M6 paplaksne, 4 gab.; (P) M8x12 skrave, 4 gab.;

(G) M4x12 skrave, 4 gab.; (Q) M8x30 skrave, 4 gab.;

(H) M425 skrave, 4 gab.; (R) MB atsperpaplaksne, 4 gab.;

() M4 atsperpaplaksne, 4 gab.; (S) M8x20 skrave, 4 gab.;

(J) M5x12 skrave, 4 gab.; (T) A9 adapters ar uzgriezniem un bultskravém



EE | Teleri seinakinnitus

Gamma LED 400 (KT3344)
Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate veebilehelt http://www.emos.eu/download

Toode on loodud noéuetekohasel kasutamisel tagama muretut kasutamist paljude aastate jooksul.

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Arge avaldage tootele tilemaarast joudu, hoidke seda 166kide, tolmu, kérgete temperatuuride véi niiskuse eest- need véivad
pohjustada toote talitlushéireid voi deformeerida selle osi.

Arge jatke toodet vihma véi niiskuse kitte, kui see ei ole ette nihtud viljas kasutamiseks.

Arge vétke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske see parandada kohas, kust selle ostsite.

Arge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole originaalosad.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid.
Toodet voivad kasutada isikud, kellel on fuisilised, meeleoorganite voi vaimsed puuded, véi isikud, kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised ainult juhul kui see toimub jarelevalve all voi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest
tingimustest teavitanud ja nad saavad kaasnevatest ohtudest aru.

Hoiatus:
1. soovitame paigalduse ette votta vahemalt kahel inimesel. Vahemalt tks neist peab olema tehniliste kogemustega ja heas
flsilises seisundis, et suuri koormusi tosta.
2. Lugege see juhend enne paigaldamist labi ja veenduge, et kohas, kuhu kavatsete kinnituse paigaldada, ei oleks elektri-
juhtmeid ega veetorusid.
3. Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on tekkinud paigaldamise ajal voi vddra paigaldamise ja jargnenud kasutuse
tottu.
. Kui teil tekib 6ige paigalduse suhtes kahtlusi, votke Gihendust Idhima toote edasimiitjaga.
. Paigaldamisel on vaja kasutada sobivaid seadmeid ja to6riistu. Juhiste eiramisel tekib flsiliste vigastuste voi varakahju oht.
. Kui soovite teleri seinalt maha votta, veenduge kindlasti, et selle toitejuhtmed ei oleks vorku tihendatud.
. Kui te ei ole kindel valitud seina kandevoimes, valige moni muu sobiv sein voi muutke seina ehitust, et selle kandevoimet
suurendada.
8. Toode on moeldud liksnes lameekraaniga telerite voi monteerimisavade ja lameda tagakiljega telerite kinnitamiseks.

Paigaldamiseks vajalikud t6oriistad (ei kuulu komplekti):
« kasitsikaitatav kruvikeeraja
« elektriline voi juhtmeta puur
« puuriotsik, suurus 10 mm (séltuvalt oludest puidule vdi betoonile)
« tlubel kips- voi puitlaastplaadile (séltuvalt oludest)

N o un b

« pliiats

« vesilood (kui see komplektist puudub)

« moddulint
Komplekti kuuluvad:
(A) M8x63 kruvi osalise keermega, 3 tk (K) M5x25 kruvi, 4 tk
(B) 10 mm tliibel betoonseinale, 3 tk (L) M5 vedruseib, 4 tk
(C) M8seib, 3 tk (M) M6x12 kruvi, 4 tk
(D) lihikese vahemaa seib, 4 tk (N) M6x30 kruvi, 4 tk
(E) pika vahemaa seib, 4 tk (0) M6 vedruseib, 4 tk
(F) M6 seib, 4 tk (P) M8x12 kruvi, 4 tk
(G) M4x12 kruvi, 4 tk (Q) M8x30 kruvi, 4 tk
(H) M425 kruvi, 4 tk (R) MB vedruseib, 4 tk
() M4 vedruseib, 4 tk (S) M8x20 kruvi, 4 tk
(J) M5x12 kruvi, 4 tk (T) A9 adapter + mutrid ja poldid



BG | Croiika 3a TeneBm3op 3a cTeHa

Gamma LED 400 (KT3344)
UHcTpyKuun 3a 6e30nacHOCT 1 npeaynpexaeHns

npegm Aa nsnonssarte y(TpOI‘I’ICTBOTO, npouyere pbKOBOACTBOTO 3a no‘rpe6vrrem|.

CnasBaliTe MHCTPYKLUUUTe 3a 6@30MacHOCT, NPpMBEfleHN B HAaCTOALLOTO PbKOBO/ACTBO.
Moapo6HO pbKOBOACTBO MOXKeE Ala ce HaMepy B MHTEPHeT Ha aapec http://www.emos.eu/download

W3penveto e NpoeKTNUpPaHo Aa paﬁOTVI 6e3 I'IpO6J1€MVI B TeYeHMe Ha MHOTro roAnHM, ako ce N3NnoJsi3Ba NPaBuJTHO.

I'IpoqueTe PBbKOBOACTBOTO BHMMATENHO, NpeAn Aa 3anoYvyHeTe Aa N3nos3Barte usgenmeTto.

He nopgnaraiite n3genneto Ha Bb34eNCTBUETO Ha 3HAUUTETHV MEXAHVUYHW CUIIN, yAapwu, npax, BUCOKa TeMmneparypa win
B/IAXKHOCT — Te MOraT fja JoBeaat A0 nosBpean Ha nsgenneto uin aa ned)opMleaT vyacTuTe my.

He n3narante n3genveTo Ha gbX[ WK Biara, Tbil KaTo He e npegHa3sHayeHo 3a yn0Tpe6a Ha OTKpUTO.

He pa3rﬂ06ﬂBaﬁTE, He peMOHTI/IpaI?ITe 1 He BUAOU3MEHANTe n3genmeTo. PeMOHTBT Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpLn OT TbProBCKNA
06eKT, OTKbAETO CTe 3aKynuin n3genmeto.

AKO HSIKO OT KOMMOHEHTUTE Ha N3[eNIMeTo Tpﬂ6Ba Aa 6'b,E|E CMEHEH, U3Mosi3BaliTe camo OPUTrNHANHN pe3epBHN YacTu.
MouncTBanTe N3LeNMeTo C MeKa, IeKo HaBaXKHeHa Kbpna. He n3nonseante pasTsopuTenn 1 NOYMNCTBALLM NpenapaTn.
ToBa n3genve Moxe Aa ce U3nos3ea oT Anua ¢ HapyLweHn dJVISVNECKVI, CETUBHN NN YMCTBEHU Cnoco6bHOCTM, KakTo 1 OT
Ninua, KOUTO He pasnosarat CbC CbOTBETHUA ONUT UM MO3HAHUA, CaMO aKko ca Ha6J'IIOF\aBaHI/I NN Ca NHCTPYKTUPAHW 3a
6e3onacHata yn0Tpe6a Ha n3genneto n pa36mpaT pUCKoBeTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT.

npenynpemneuwe'

. I'IpenopquTenHo € MOHTa)XXbT [ia Ce M3BbpLIBA OT MNOHe Bama AyLln. MNoHe egHO oT nNuuata Tpﬂ6Ba Aa NMa HyXHUTe

TEXHNYECKN YMEHNA N fAa 6'bﬂe B H06p0 ¢M3M‘4€CKO CbCTOAHME 3a BAUraHe Ha 06emMHu TOBapw.

. I'Ipe,qvl Aa NPUCTbNNTE KbM MOHTaXa, npoyeTeTe HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO U Ce yBepeTe, Ye B MACTOTO (cTeHarta), KbaeTo

Bb3HamMmepsABaTe Aa N3BbPLUNTE MOHTaXa, He MMHaBaT BOAONPOBOAHN Tp'b6VI Nnn enekTpmnyeckn kabenu.

. npOVI3BO,ClI/ITEJ1FIT He HOCM OTFTOBOPHOCT 3a NOTeHUMaNHN WeTu, NPpU4YNHEHN MO BpemMe Ha MOHTaXa Win OT HenpaswuieH

MOHTaXx 1 nocneasaula yn0Tpe6a.

. B cnyuaﬁ Ha CbMHEHMA OTHOCHO NpaBu/THaTa Nnpoueaypa no MOHTaXx Cce CBbpXxeTe C Hai-6113Kna Tbprosey, KONTO npojasa

TOBa vsgenue.

. Mo Bpeme Ha MOHTax<a 13M0on3BanTe NOAXOAALLM NHCTPYMEHTU 1N oﬁopy,qsaHe. Hecna3saHeTo Ha Te3n YKa3aHuA moxe Aa

Aosefe 0 HapaHABaHUA Wiy nospeaa Ha COBCTBEHOCT.

. Ako Bb3HamepABaTe a AeMOHTMpaTe TefleBM30pa OT CTeHaTa, BUHaru I'IpOBepﬂBaVlTe Aann 3axpaHBaWnAT Kaben e usKoyeH

OT 3aXpaHBaHeTO.

. Ako He cTe CUTYPHM 3@ TOBAPOHOCKMMOCTTA Ha CTeHaTa, KOATO CTe |/|36pan|/| 3a MOHTaX, |/|36epeTe pasnuyHa cteHa wuin

HamnpaBseTe CTPYKTYPHM NPOMEHH, KOUTO Lije MOA0OPAT HellHaTa TOBapOHOCUMMOCT.

. Toa uspenve e NPOEKTUPAHO CaMO 3a MOHTaX Ha TENEBM30PU C MIOCHK €KPaH N TeneBn3opun, KOUTO UMAT MOHTaKHN

OTBOPM 1 NNOCHK rPb6.

NHcTpymeHTHn, Heo6xoaMMM 3a MOHTa)a (He ca BK/IlOYeHU B KOMNeKTa):
+ pbyHa OTBepTKa

(A)
(B)
©
(D)
(B)
(F)
Q)
H
U}
[6)]

enekTpmyecka unm 6es3xunyHa bopmatimHa
cBpeano, pasmep 10 mm (3a 4bpBo unv 6eToH, cnopep ob6cToATencTBaTa)
nro6en 3a rMncokapToH nnu ¢asep (cnopepn obcToaTencTeara)

MonuB
HMBeNup (aKo He e BKJIIOYEH B KOMMNeKTa)
porneTtka
BKJ/1lOY€HN B KOMMNeKTa:
M8X63 BUHT € yacTnyHa pe3ba, 3 6p. (K) M5x25 BUHT, 4 6p.
10 mm groben 3a 6eToH, 3 6p. (L) M5 npyxuHHa waiba, 4 6p.
M8 waiba 3a BUHT, 3 6p. (M) M6x12 BUHT, 4 6p.
Manka AUCTaHUMOHHa Wwaiiba, 4 6p. (N) M6x30 BUHT, 4 6p.
ronAma UCTaHUMoHHa wainba, 4 6p. (0) M6 npyxu1HHa waiiba, 4 6p.
M6 waiba, 4 6p. (P) M8x12 BUHT, 4 6p.
M4x12 BUHT, 4 6p. (Q) M8x30 BUHT, 4 6p.
M425 BUHT, 4 6p. (R) MB npyxvHHa waiba, 4 6p.
M4 npyxu1HHa wainba, 4 6p. (S) M8x20 BUHT, 4 6p.
M5x%12 BUHT, 4 6p. (T) A9 HakpalHWK + raiiku n 6ontose






GB Installing the Mount onto a Wall
CZ Instalace drzaku na zed’

SK Instalacia drziaka na stenu

PL Instalacja uchwytu na $cianie
HU A konzol felszerelése a falra

SI Namestitev nosilca na steno
RS|HRIBA|ME Ugradnja nosaca na zid

DE Installation des Halters an der Wand
UA YcTaHOBKa KpOHLUTEHepa Ha CTiHy
RO Instalarea suportului pe perete

LT Laikiklio montavimas ant sienos

LV Kronsteina montaza pie sienas

EE Kinnituse seinale paigaldamine

BG MoHTUpaHe Ha cToliKaTa Ha CTeHa

Installation — prefab structure / Instalace — montovana stavba / Instalacia -
montovana stavba / Instalacja - Sciany prefabrykowane / Felszerelés — el6re
gyartott szerkezet / Namestitev — montirana gradnja / Ugradnja — montazni
objekt / Installation — montiertes Objekt / MoHTax — 36ipHa KOHCTPYKLiA /
Instalare - cladire montatd / Montavimas - surenkamoji siena / Montaza —
ieprieks sagatavota konstrukcija / Paigaldus — paneelkonstruktsioon / MoHTax
— KOHCTPYKLMA OT FOTOBU €1eMEHTU

Beam centre (of CD profile) / stfed trdmku (CD profilu) / stred tramu (CD profilu)
/srodek beleczki (profilu CD) / gerenda kézépvonala (vagy CD-profil) / sredina
stebra (CD profila) / sredina stupa (CD profila) / Balkenmitte (des CD-Profils) /
cepepunHa 6pycy (CD npodinto) / Mijlocul grinzii (profil CD) / spindulio centras
(CD profilio) / sijas centrs (CD profilam) / tala keskkoht (CD-profiili) / ueHTbp
Ha KpenexHata pamka (Ha CD npoduna)

CD profile locator / Lokétor CD profilu / Lokator CD profilu / Lokalizator profili
CD / CD-profilkeresé / Lokator CD profila / Lokator CD profila / CD-Profil-Po-
sitionsgeber / Jlokatop CD npodinto / Detector profil CD / CD profilio vietos /
CD profila lokators / CD-profiili lokator / Okausau 3a CD npodun

tape measure / metr / meter / metr zwijany / mérészalag / meter / metar /
Metermal3 / meTp / metru / ruleté / mérlente / méodulint / ponetka

Make sure it is level. Use a pen to mark off the locations. / Ujistéte se, Ze je v roviné.
Body oznacte tuzkou/ Uistite sa, Ze je v rovine. Body oznacte ceruzkou./ Sprawdzamy
ustawienie w poziomie. Punkty zaznaczamy otéwkiem. / Gy6z6djon meg réla, hogy
vizszintben van-e! Egy ceruzaval jeldlje be a lyukak helyét. / Preverite, ali je v ravninil.
Tocke oznacite s svincnikom. / Uvjerite se da je vodoravan. Mjesta oznacite olovkom.
/ Vergewissern Sie sich, dass er gerade liegt die Punkte mit Bleistift markieren. /
lNepeKoHaiiTecs, unjpiBHo. KoHTypu 3HauiTb oniBuem. / Verificati sa fie la nivel. Marcati
punctele cu creion. / Patikrinkite, ar jis lygus. Naudokite piestuka reikiamoms vietoms
pasizyméti. / Parliecinieties, ka tas ir lidzens. Izmantojiet pildspalvu, lai atzimétu atra-
Sanas vietas. / Veenduge, et pind oleks. Markige pliiatsiga punktid. / YsepeTe ce, ue e
BoopaBHa. OTGenexeTe TOUKMUTE C MOVB.




Fix the wall plate to the wall using the Lag Bolt (A) provided. / K uchyceni
nasténné desky ke zdi, pouzijte Sroub s ¢aste¢nym zavitem (A). / Na uchyte-
nie nastennej dosky k stene, pouzite skrutku s ¢iasto¢nym zévitom (A). / Do
umocowania plyty do $ciany, wykorzystujemy $ruby z gwintem niepetnym
(A). / Rogzitse a fali panelt a falra a termékhez csomagolt négyszogletes fejd
facsavarral (A)./ Za pritrditev stenske plosce na steno uporabite vijak zdelnim
navojem (A)./ Za pri¢vrscivanje zidne ploce na zid, uporabite vijak s djelomic¢-
nim navojem (A)./ Zur Befestigung der Wandplatte die Schrauben (A) benut-
zen./ [InA NpUKpinneHHA HacTiIHHOI AOLIKM A0 CTiHW, BAKOPVCTOBYWATE FBUHT 3
yacTnuHoto pisbboto (A)./ Fixati placa de perete pe zid, folosind surub cu filet
partial (A)./ Pritvirtinkite sienos plokstele prie sienos naudodami pridét varztg
su kvadratine galvute (A)./ Piestipriniet sienas plaksni pie sienas, izmantojot
komplektacija ieklauto koka skravi (A). / Seinapaneeli kinnitamiseks seinale
kasutage osalise keermega kruvi (A). / 3a sa NpyKpennTe CTEHHUA NaHeN KbM
CTeHaTa, N3Mnon3BanTe BUHT C YacTMuHa pe3ba (A).

For TVs with VESA mounting larger than 200x200 mm, attach A9 adapters (T)
to extend the VESA mounting to up to 400x400 mm./ ProTV s VESA uchycenim
vétsim nez 200x200 mm pfipevnéte adaptéry A9 (T), pro rozsiteni uchyceni
VESA az 400x400 mm. / Pre TV s VESA uchytenim vac¢sim ako 200200 mm
pripevnite adaptéry A9 (T), pre rozsirenie uchytenie VESA az 400x400 mm. /
Do TV z mocowaniem VESA wigkszym, niz 200200 mm korzystamy z adap-
teréw A9 (T), ktdre rozszerzaja mocowanie VESA do wielkosci 400x400 mm.
/200200 mm-nél nagyobb VESA régzitékerettel rendelkezé TV-késziilékek
esetén szerelje fel az A9 adaptereket (T), hogy 400x400 mm-re novelje a VESA
rogzitékeret méretét. / ZaTV-je s pritrditvijo VESA ve¢jo kot 200200 mm pritr-
dite adapterje A9 (T), za razsiritev pritrditve VESA vse do 400x400 mm./ZaTV
uredaje s VESA montaznim standardom vec¢im od 200x200 mm, pricvrstite A9
adaptere (T) za VESA montazu do 400x400 mm./ Fiir TV mit VESA-Befestigung
groBer als 200x200 mm montieren Sie die Adapter A9 (T) - dadurch kann die
VESA-Befestigung auf 400x400 mm erweitert werden / ina Tenesisopis i3
VESA npukpinneHHAM 6inbwmm Hixx 200 X 200 Mm, TpuKpiniTe agantepu A9 (T)
[1A pO3LLMPEHHSA KpinneHHA VESA 1o 400 X 400 mm / Pentru TV cu fixare VESA
mai mare de 200x200 mm atasati adaptoarele A9 (T), pentru largirea fixarii
VESA pana la 400x400 mm. / TV su VESA laikikliu didesniu nei 200200 mm,
pritvirtinkite A9 adapterius (T), kad padidintuméte VESA laikiklj iki 400x400
mm. / Televizoriem ar VESA stiprinajumu, kas ir lielaks neka 200 x 200 mm,
piestipriniet A9 adapterus (T), lai VESA stiprinajumu palielinatu lidz 400 x 400
mm. / Suurema kui 200200 mm VESA-kinnitusega teleritel lisage A9- adap-
terid (T), et VESA-kinnitust pikendada kuni 400x400 mm. / 3a Tenesu3zopu
CbC cTaHAapT 3a MoHTax VESA, no-ronam ot 200200 mm, noctasete A9
HakpaiHuum (T), 3a aa yBenuumte VESA moHTaxa Ao 400400 mm.




To adjust inclination, tilt and horizontal balance, grab hold of the sides of
the TV and gently adjust. If needed, loosen the mounting screws, adjust
positioning, then re-tighten them. / Pro nastaveni Ghlu naklonéni, otaceni a
horizontélniho vyrovnani uchopte boky TV a opatrné vyrovnejte. V pfipadé
potieby povolte, a nakonec dotahnéte Srouby uchyceni. / Pre nastavenie
7 uhla naklonenia, otacania a horizontalneho vyrovnania uchopte boky TV a
opatrne vyrovnajte.V pripade potreby povolte, a nakoniec dotiahnite skrutky
uchytenia./ Do ustawienia pochylenia, obrotu i wypoziomowania, chwytamy
za boki TV i ostroznie zmieniamy ustawienie odbiornika. W razie potrzeby
luzujemy, a potem znowu dokrecamy wkrety mocujace.
/ A d6lésszog, az oldaliranyu elforgatds és a vizszintes helyzet bedllitdsahoz fogja meg mindkét oldalan a TV-készuléket és
6vatosan allitsa be a helyzetét. Sziikség esetén lazitsa meg a tartdcsavarokat, allitsa be a késziilék helyzetét, majd hizza meg
Ujra a csavarokat. / Za nastavitev kota nagiba, zasuka in horizontalne izravnave primite stranice TV-ja in previdno izravnajte.
V primeru potrebe odvijte in na koncu privijte vijake pritrditve. / Za podesavanje nagiba, zako3enja i vodoravnog poravnanja,
¢vrsto uhvatite boc¢ne strane TV uredaja i pazljivo ga pomaknite. Ako je potrebno, otpustite pri¢vrsne vijke, podesite polozaj,
a zatim vijke ponovno zategnite. / Zur Einstellung des Neigungs-, Dreh- und horizontalen Ausgleichswinkels halten Sie das
Fernsehgerat an den Seiten fest und gleichen dieses vorsichtig aus. Bei Bedarf die Befestigungsschrauben etwas lockern und
danach wieder festziehen. / LLlo6 BigperyntoBaTyi KyT Haxuiy, 06epTaHHA Ta FOPY30HTaNIbHOTO BUPIBHIOBAHHS, B3ABLUM 33 6OKU
TeneBi30p Ta oro obepexxHo BupiBHANTe. Mpn Heo6XiAHOCTI NocnabTe, a MOTIM 3aTATHITb A0 KaHLA dikcytoui rBUHTU. / Pentru
reglarea unghiului de inclinatie, rabatare si nivelare orizontald apucati marginile TV si reglati cu atente. In caz de necesitate
destrangeti si, in final, strangeti suruburile fixarii. / Norédami reguliuoti nuolydj, pakreipima ir horizontaly balansa, palaikykite
TV uz 3ony ir $velniai sureguliuokite. Jei reikia, atsukite montavimo varztus, sureguliuokite jy padétj, tada vél priverzkite. / Kalde
jahorisontaalse tasakaalu kohandamiseks haarake teleri kiilgedest ja reguleerige ettevaatlikult. Vajaduse korral keerake kruvid
lahti, reguleerige asendit ja keerake kruvid uuesti kinni./ 3a sa perynupare broina, HaklloHa 1 XOPW3OHTaNTHWA 6anaHc, XBaHeTe
3ApaBo TeNeBr30pa OT ABETe CTPaHM U BHUMATENHO perynupaiite. AKo e Heo6XoAMMO, pasxnabeTe MOHTaXHWTE BUHTOBE,
perynupaiTte NO3MLMOHUPAHETO U 3aTEerHeTe OTHOBO BUHTOBETE




GB Installing the Mount onto a Wall
CZ Instalace drzaku na zed’

SK Instalacia drziaka na stenu

PL Instalacja uchwytu na $cianie
HU A konzol felszerelése a falra

SI Namestitev nosilca na steno
RS|HRIBA|ME Ugradnja nosaca na zid

DE Installation des Halters an der Wand
UA YcTaHOBKa KpOHLUTEHepa Ha CTiHy
RO Instalarea suportului pe perete

LT Laikiklio montavimas ant sienos

LV Kronsteina montaza pie sienas

EE Kinnituse seinale paigaldamine

BG MoHTUpaHe Ha cToliKaTa Ha CTeHa

Installation - brick structure / Instalace — zdéna stavba / Instalacia - muro-
vana stavba / Instalacja - $ciany murowane / Felszerelés — téglaszerkezet /
Namestitev — zidana gradnja / Ugradnja — Cvrsti objekt / Installation — ge-
mauertes Objekt / MoHTax — LiernAaHa KOHCTPyKLisa / Instalare - cladire zidita
/ Montavimas - plytiné siena / Montaza — kiegelu konstrukcija / Paigaldus
— telliskivikonstruktsioon / MoHTax — TyxneHa KOHCTPYKLUA

tape measure / metr / meter / metr zwijany / mérészalag / meter / metar /
Metermal / meTp / metru / ruleté / mérlente / méddulint / ponetka

Make sure it is level. Use a pen to mark off the locations. / Ujistéte se, Ze je v
roviné. Body oznacte tuzkou / Uistite sa, Ze je v rovine. Body oznacte ceruzkou.
/ Sprawdzamy ustawienie w poziomie. Punkty zaznaczamy otéwkiem. /
Gy6z6djon meg rdla, hogy vizszintben van-e! Egy ceruzaval jeldlje be a lyukak
helyét. / Preverite, ali je v ravninil. Tocke oznacite s svin¢nikom. / Uvjerite se
da je vodoravan. Mjesta oznacite olovkom. / Vergewissern Sie sich, dass er
gerade liegt die Punkte mit Bleistift markieren. / MepekoHaiitecs, unjpisHo.
KoHTypu 3HauiTb oniBuem. / Verificati sa fie la nivel. Marcati punctele cu creion.
/ Patikrinkite, ar jis lygus. Naudokite piestuka reikiamoms vietoms pasizymeéti.
/ Parliecinieties, ka tas ir [idzens. Izmantojiet pildspalvu, lai atzimétu atrasanas
vietas. / Veenduge, et pind oleks. Mérkige pliiatsiga punktid. / YBeperte ce,
ue e BopopaBHa. OT6enexere TOUKUTE C MOSUB.

Insert wall plugs (B) into the pre-drilled holes. / Zasurite hmozdinky (B) do
predvrtanych otvord. / Zasurite hmozdinky (B) do predvrtanych otvorov. /
Kotki rozporowe (B) wktadamy do wywierconych otworéw. / Helyezze be
a tipliket (B) a furatokba. / Zidne vlozke (B) vstavite v vnaprej izvrtane od-
prtine. / Umetnite tiple (B) u rupe koje ste prethodno izbusili. / Stecken Sie
die Diibel (B) in die zuvor gebohrten Locher. / [lo KoXXHOrooTBopy BCTaBTe
oauHAa6enb Ana 6etoHy (B) / Introduceti diblurile (B) in gaurile burghiate. /
|statykite sieninius kiStukus (B) j iSgreztas skyles. / levietojiet sienas tapas (B)
izurbtajos caurumus. / Sisestage tiitiblid (B) eelnevalt puuritud aukudesse. /
BkapaiiTe grobenute (B) B npeaBaputenHo npobutute oTBOpPU.
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Thoroughly tighten the screws (A); they must not slip. If the wall plugs (B) do not
holdfirmly in the wall, use achemical anchor./ Srouby (A) Fadné dotahnéte, nesmise
protacet.V pfipadé, ze hmozdinky (B) nedrzive sténé pevné, tak pouZijte chemickou
kotvu. / Skrutky (A) riadne dotiahnite, nesmu sa pretacat. V pripade, ze hmozdinky
(B) nedrzia v stene pevne, pouzite chemicku kotvu. / Wkrety (A) mocno dokrecamy;,
nie moga sie obracac. W razie, gdyby kotki (B) nie zostaty dobrze umocowane,
zalecamy zastosowac kotwy chemiczne. / Alaposan hiizza meg a csavarokat (A);
nem szabad megcsuszniuk. Ha a tiplik (B) nem allnak szilardan a falban, hasznaljon
vegyi rogzitéanyagot. / Vijake (A) pravilno privijte, ne smejo se vrteti.V primeru, da
zidnivlozki (B) v steni ne primejo trdno, uporabite kemi¢no sidro./ Pritegnite vijke (A)
do kraja; ne smiju biti labavi. Ako se tiple (B) ne drze ¢vrsto u zidu, koristite kemijsko
sidrenje./ Ziehen Sie die Schrauben (A) gut fest, sie diirfen nicht durchdrehen.Wenn
die Duibel (B) nicht in der festen Wand halten, verwenden Sie einen chemischen
Diibel./ [BUHTY (A) 3aTATHITb HANEXXHIM YHOM, HE MOXKYTb MPOKPYUyBaTUCh. AKLLO
nro6eni (B) He MiLIHO TPMMAIOTLCA B CTiHi, BUKOPVCTOBYIATE XiMIUHWI AKIp. / Strangeti
bine suruburile (A), s& nu se rasuceasca. In caz ca diblurile (B) nu tin bine in pererte,
folositi ancora chimica. / Tvirtai prisukite varztus (A); jie negali judéti. Jei sieniniai
kistukai (B) nesilaiko tvirtai, naudokite cheminius inkarus./ Stingri pievelciet skraves
(A); tas nedrikst slidét. Ja sienas tapa (B) stingri neturas siena, izmantojiet kimisko
enkuru. / Keerake kruvid (A) kdvasti kinni — need ei tohi lahti tulla. Kui tlitiblid (B)
ei pusi seinas kindlalt, kasutage keemilist ankrut. / 3aBuiite fokpaii BuHTOBETE (A);
Te He TPAGBa Aa ce ABKAT CBOGOAHO. Ako ArobenuTe (B) He ce 3axBaHaT gobpe B
CTeHaTa, 3Mon3BaliTe XVMUYECKV aHKep.

For TVs with VESA mounting larger than 200x200 mm, attach A9 adapters (T)
to extend the VESA mounting to up to 400x400 mm. / Pro TV s VESA uchycenim
Vvétsim nez 200x200 mm pfipevnéte adaptéry A9 (T), pro rozsifeni uchyceni VESA
az400x400 mm. / Pre TV s VESA uchytenim vacsim ako 200200 mm pripevnite
adaptéry A9 (T), pre rozsirenie uchytenie VESA az 400x400 mm./ Do TV z moco-
waniem VESA wigkszym, niz 200x200 mm korzystamy z adapteréw A9 (T), ktére
rozszerzaja mocowanie VESA do wielkosci 400x400 mm. / 200x200 mm-nél
nagyobb VESA rogzitGkerettel rendelkez6 TV-készlilékek esetén szerelje fel az
A9 adaptereket (T), hogy 400x400 mm-re novelje a VESA rogzitGkeret méretét.
/ ZaTV-je s pritrditvijo VESA vecjo kot 200x200 mm pritrdite adapterje A9 (T), za
razsiritev pritrditve VESA vse do 400x400 mm./ ZaTV uredaje s VESA montaznim
standardom ve¢im od 200x200 mm, pri¢vrstite A9 adaptere (T) zaVESA montazu
do 400x400 mm. / Fiir TV mit VESA-Befestigung groBer als 200200 mm mon-
tieren Sie die Adapter A9 (T) - dadurch kann die VESA-Befestigung auf 400x400
mm erweitert werden / [ins Tenesizopis i3 VESA npuKpinneHHAM GinbLunm Hix
200 x 200 mm, nprKpinite agantepun A9 (T) Ana po3wmpeHHa KpinneHHa VESA
110 400 X 400 mm / Pentru TV cu fixare VESA mai mare de 200200 mm atasati
adaptoarele A9 (T), pentru largirea fixarii VESA pand la400x400 mm./TV suVESA
laikikliu didesniu nei 200x200 mm, pritvirtinkite A9 adapterius (T), kad padidin-
tuméte VESA laikiklj iki 400x400 mm. / Televizoriem ar VESA stiprinajumu, kas ir
lielaks neka 200 x 200 mm, piestipriniet A9 adapterus (T), lai VESA stiprinajumu
palielinatu lidz 400 x 400 mm. / Suurema kui 200200 mm VESA-kinnitusega
teleritel lisage A9- adapterid (T), et VESA-kinnitust pikendada kuni 400x400
mm./ 3a TeneBn3opu Cbe cTaHAAPT 3a MOHTaX VESA, no-ronam ot 200200 mm,
noctaeete A9 HakpaiHnum (T), 3a aa ysenuumte VESA moHTaa 10 400400 mm.

To adjust inclination, tilt and horizontal balance, grab hold of the sides of
the TV and gently adjust. If needed, loosen the mounting screws, adjust
positioning, then re-tighten them. / Pro nastaveni thlu naklonéni, otaceni a
horizontélniho vyrovnani uchopte boky TV a opatrné vyrovnejte. V pfipadé
potieby povolte, a nakonec dotahnéte Srouby uchyceni. / Pre nastavenie
uhla naklonenia, otacania a horizontalneho vyrovnania uchopte boky TV a
opatrne vyrovnajte.V pripade potreby povolte, a nakoniec dotiahnite skrutky
uchytenia./ Do ustawienia pochylenia, obrotu i wypoziomowania, chwytamy
za boki TV i ostroznie zmieniamy ustawienie odbiornika. W razie potrzeby
luzujemy, a potem znowu dokrecamy wkrety mocujace.
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/ A délésszog, az oldaliranyu elforgatés és a vizszintes helyzet beallitdésahoz fogja meg mindkét oldalan a TV-késziiléket és
6vatosan dllitsa be a helyzetét. Sziikség esetén lazitsa meg a tartécsavarokat, allitsa be a késziilék helyzetét, majd huzza meg
Ujra a csavarokat. / Za nastavitev kota nagiba, zasuka in horizontalne izravnave primite stranice TV-ja in previdno izravnajte.
V primeru potrebe odvijte in na koncu privijte vijake pritrditve. / Za podeSavanje nagiba, zako3enja i vodoravnog poravnanja,
¢vrsto uhvatite bocne strane TV uredaja i pazljivo ga pomaknite. Ako je potrebno, otpustite pri¢vrsne vijke, podesite polozaj,
a zatim vijke ponovno zategnite. / Zur Einstellung des Neigungs-, Dreh- und horizontalen Ausgleichswinkels halten Sie das
Fernsehgerat an den Seiten fest und gleichen dieses vorsichtig aus. Bei Bedarf die Befestigungsschrauben etwas lockern und
danach wieder festziehen. / LLIo6 BigperyntoBatvi KyT Haxuiy, o6epTaHHA Ta rOPY30HTaNbHOTO BUPIBHIOBAHHS, B3ABLUM 33 6OKU
TeneBizop Ta ioro obepexxHo BUpiBHANTE. Mpy HeobXiAHOCTI NocnabTe, a NOTIM 3aTATHITb A0 KaHUA ¢ikcyloui rBUHTW. / Pentru
reglarea unghiului de inclinatie, rabatare si nivelare orizontald apucati marginile TV si reglati cu atente. In caz de necesitate
destrangeti si, in final, strangeti suruburile fixarii. / Norédami reguliuoti nuolydj, pakreipima ir horizontaly balansa, palaikykite
TV uz3ony ir $velniai sureguliuokite. Jei reikia, atsukite montavimo varztus, sureguliuokite jy padétj, tada vél priverzkite. / Kalde
ja horisontaalse tasakaalu kohandamiseks haarake teleri kiilgedest ja reguleerige ettevaatlikult. Vajaduse korral keerake kruvid
lahti, reguleerige asendit ja keerake kruvid uuesti kinni./ 3a na perynuparte brona, HakNloHa 1 XOPV3OHTaTHWA 6anaHc, XBaHeTe
3ApaBo TeNeBn3opa OT ABETe CTPaHV U BHUMATENHO perynupaiite. AKo e HeobxouMo, pasxiabeTe MOHTaHWTe BUHTOBE,
perynupaiTe NO3MLMOHNPAHETO U 3aTerHeTe OTHOBO BUHTOBETE
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GARANCLSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo
placanega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
» nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
» neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri
leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

N

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 33Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: TV NOSILEC ZA NAMESTITEV NA STENO

TIP: GAMMA LED 400

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 33Polzela, Slovenija
tel: +38 221
e-mail: naglic@emos-si.si
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